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Opis kursu (cele kształcenia)

	Przedmiot ma na celu zaznajomienie studentów z podstawowymi terminami gramatycznymi oraz kategoriami morfologicznymi języka hiszpańskiego, głównie z rzeczownikiem, zaimkiem i czasownikiem. Z jednej strony przygotowuje on do samodzielnej analizy języka, z drugiej, dzięki głębszemu poznaniu mechanizmów językowych, pomaga w lepszym jego użyciu. Stanowi podstawę teoretyczną budowania poprawnych wypowiedzi z zastosowaniem właściwej formy językowej.





Warunki wstępne

	Wiedza
	 Podstawowa znajomość terminologii gramatyki języka hiszpańskiego, a szczególnie odnoszącej się do morfologii.

	Umiejętności
	Podstawowe umiejętności analizy elementów tekstu w języku polskim na poziomie morfologicznym i składniowym.

	Kursy
	Gramatyka języka hiszpańskiego I
Fonetyka języka hiszpańskiego






Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Student ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu gramatyki opisowej w systemie nauk oraz jej specyfice przedmiotowej i metodologicznej;
W02 zna podstawową terminologię z zakresu gramatyki języka hiszpańskiego; 
W03 ma uporządkowaną wiedzę szczegółową z gramatyki opisowej w zakresie morfologii grupy rzeczownikowej i czasownikowej; 
	K1_W01 


K1_W02

K1_W04






	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informacje z gramatyki opisowej  w zakresie morfologii grupy czasownikowej
U02 posiada podstawowe umiejętności badawcze, obejmujące formułowanie i analizę problemów badawczych z gramatyki opisowej w zakresie morfologii grupy czasownikowej
	K1_U01 


K1_U02




	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 dostrzega wagę leksykologii w swojej przyszłej pracy jako tłumacz czy nauczyciel
	K1_K01







	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	Przedstawienie omawianej problematyki, referat, dyskusja na temat wcześniej przeczytanych tekstów, analiza fragmentów zdań i tekstów, praca indywidualna, praca w grupach.


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	
	+
	
	

	W02
	
	
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	+
	
	

	W03
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	
	+
	
	

	U01
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	
	+
	
	

	U02
	
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	





	Kryteria oceny
	Ocena wystawiona na podstawie aktywności na zajęciach, prezentowanych referatów oraz egzaminu ustnego obejmującego sprawdzenie wiedzy i umiejętności.




	Uwagi
	





Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Determinanty grupy nominalnej – rodzajniki. Omówienie zasad używania rodzajników określonych i nieokreślonych, opuszczanie rodzajnika – ćwiczenia w tekście; semantyczno-składniowe uwarunkowania użycia tych determinantów, określanie ich funkcji. 
2. Morfologia rzeczownika; podział rzeczowników ze względów semantyczno-składniowych. Różne kryteria podziału rzeczowników – semantyczne, składniowe, funkcjonalne (concretos y abstractos; „ambiguos, epicenos y comunes”; pluralia i singularia tantum); rodzaj i liczba rzeczowników.
3. Zjawisko denominatywizacji różnych części mowy – ich funkcje w zdaniu Zwrócenie uwagi na możliwość pełnienia funkcji rzeczownika przez różne części mowy – przymiotniki, bezokoliczniki, wyrażenia wykrzyknikowe, partykuły i spójniki. Determinacja jako wyznacznik konkretnej funkcji składniowej wyrazu..
4. Zaimki wskazujące i dzierżawcze. Podział na przymiotniki i zaimki wskazujące i dzierżawcze w hiszpańskiej tradycji gramatycznej; możliwości ich wymiennego występowania z rodzajnikami; formy, zakres użycia i zmiany znaczenia związane ze stosowaniem formy tonicznej lub atonicznej.
5. Zaimki osobowe – ich formy i funkcje w zdaniu: paradygmat zaimków osobowych, zarówno form tonicznych, jak i atonicznych; funkcje pełnione przez nie w zdaniu; ich pozycję w zależności od funkcji oraz zróżnicowanie regionalne ich użycia.
6. Przymiotnik, jego formy i miejsce w grupie nominalnej: rozróżnianie znaczenia, jakie wnosi do grupy nominalnej postpozycja czy prepozycja przymiotnika; jego właściwości fleksyjne oraz zdolność do stopniowania wyrażanej jakości, nie tylko poprzez określenia „mniej” lub „bardziej”.
7. Wprowadzenie do morfologii czasownika – elementy grupy werbalnej: składniki syntagmy werbalnej; orzeczenie imienne, dopełnienia, przysłówki w funkcji okoliczników, a także na ich miejsce względem centralnego czasownika i konsekwencje zmiany pozycji
8. Fleksja czasownika hiszpańskiego; czasy i tryby: omówienie fleksji czasownika hiszpańskiego ze szczególnym zwróceniem uwagi na bogactwo wyrażanych aspektów czasowych, w opozycji do współczesnych możliwości języka polskiego i niektórych innych języków europejskich, a także na tryb Subjuntivo i ustalone reguły jego użycia.
9. Mowa zależna. 
10. Wyrażanie prawdopodobieństwa.




Wykaz literatury podstawowej

	-1993: J. F. García Santos, Sintaxis del español. Nivel de perfeccionamiento, Santillana Salamanca
-2004: L. Gómez Torrego, Análisis sintáctica. Teoría y práctica, sm Madrid
-1994 : E. Alarcos Llorach, Gramática de la lengua española, Espasa Calpe, Madrid
-1997 : R. Sarmiento, Manual de corrección gramatical y de estilo, SGEL, Madrid




Wykaz literatury uzupełniającej

	2000 : Bosque, I., Demonte, Gramática descriptiva de la lengua española, Espasa Calpe, Madrid
2004: Alonso Ramos, M., Las construcciones con verbo de apoyo, Visor Libros, Madrid.
2001: J. Pawlik, Selección de problemas de gramática española, Poznań





Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	10

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	20

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu
	20

	Ogółem bilans czasu pracy
	90

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3





